
Smlouva o převodu informačního systému StampAR �

Číslo 2020 / 11284

Česká pošta, s.p. ¤ ¤ ¤

se sídlem: ¤ Politických vězňů 909/4, 225 99 Praha 1 ¤ ¤

IČO: ¤ 47114983 ¤ ¤

DIČ: ¤ CZ47114983¤ ¤

zastoupen:¤ Ing. Alenou Ryškovou, manažerem

specializovaného útvaru Postfila ¤

¤

zapsán v obchodním rejstříku u: ¤ Městského soudu v Praze, oddíl A, vložka 7565 ¤ ¤

bankovní spojení: ¤ XXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXX XXXXXX XXXX

XX XXX XXXXXXXXXXXXXXX

¤

dále jen „ Nabyvatel “ ¤ ¤ ¤

a

Poštovní tiskárna cenin Praha a.s. ¤ ¤

se sídlem: ¤ Ortenovo náměstí 542/16, 170 04 Praha 7 - Holešovice¤ ¤

IČO: ¤ 45273448 ¤ ¤

DIČ: ¤ CZ45273448 ¤ ¤

zastoupen:¤ Ing. Miroslavem Krejčíkem, předsedou představenstva¤ ¤

zapsán v obchodním rejstříku u: ¤ Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 1496 ¤ ¤

bankovní spojení: ¤ XXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXX XXXXXX XXXX

XX XXX XXXXXXXXXXXXX

¤

dále jen „ Převodce “ ¤ X ¤

dále jednotlivě jako „ Smluvní strana “, nebo společně jako „ Smluvní strany “ uzavírají v souladu
s ustanovením § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů
(dále jen „ Občanský zákoník “), a zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s
právem autorským a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ Autorský
zákon “), tuto Smlouvu o převodu informačního systému StampAR (dále jen „ Smlouva “).

Preambule

Nabyvatel provedl dle interních předpisů poptávkové řízení na uzavření této Smlouvy. Tato Smlouva je
uzavřena s Převodcem na základě výsledku poptávkového řízení. Nabyvatel tímto ve smyslu ust. § 1740
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odst. 3 Občanského zákoníku předem vylučuje přijetí nabídky na uzavření této Smlouvy s dodatkem
nebo odchylkou.

1� Úvodní ustanovení

1.� Převodce je vykonavatelem autorských práv k Dílu: „ Software StampAR“ blíže
specifikovanému v Příloze č. 1 a 3 Smlouvy (dále jen „ StampAR “ nebo také „ Dílo “).

2.�Dílo bylo vytvořeno jako zaměstnanecké dílo ve smyslu § 58 Autorského zákona zaměstnanci
CertiConu a.s. v rámci jejich povinností vyplývajících z pracovněprávních vztahů
k zaměstnavateli. Autoři Díla udělili CertiConu písemný souhlas s postoupením oprávnění
k výkonu majetkoprávních autorských práv k Dílu, a to i k opakovanému postoupení na další
postupníky.

3.�Nabyvatel je právnickou osobou, jejíž hlavním předmětem činnosti je poskytování poštovních
služeb, přičemž se podílí i na známkové tvorbě a má tak zájem na propagování a rozšiřování
filatelie mezi širokou veřejnost.

2� Předmět a účel Smlouvy

2.1. Předmětem této Smlouvy je dodávka

a) �kompletního Díla včetně všech komponentů nezbytných pro výkon autorských práv k Dílu, tj.
postoupení práva výkonu autorských majetkových práv k informačnímu systému StampAR ,
včetně SQL databáze (dále jen „ Databáze “) (dále společně také jen jako „ Software “ nebo
„ SW “) a

b) související technologické infrastruktury, vč. implementace, převodu domén a web-hostingu
(dále souhrnně jen „ HW “);

to vše včetně kompletní technické a uživatelské dokumentace a zdrojových kódů

� (to vše dále také jednotlivě nebo společně jako „ Plnění “).

Smlouva dále upravuje a definuje vztahy mezi Převodcem a Nabyvatelem při plnění Smlouvy.
Bližší specifikace Plnění je uvedena v přílohách Smlouvy.

2.2� Nabyvatel se zavazuje řádně poskytnuté Plnění převzít a zaplatit za něj dohodnutou cenu
způsobem ve Smlouvě definovaným.

2.3� Převodce se zavazuje poskytnout Plnění ve sjednaném čase, množství a sjednaným způsobem.

2.4� Po uzavření Smlouvy sdělí Nabyvatel Převodci číslo evidenční objednávky (dále jen „ OBJ “).
Evidenční objednávka je vystavena Nabyvatelem pro interní evidenční účely a není návrhem na
uzavření smlouvy ve smyslu § 1731 Občanského zákoníku. Převodci je sděleno pouze číslo
evidenční objednávky za účelem jeho uvedení na daňovém dokladu. Evidenční objednávka nemá
vliv na plnění Smlouvy a povinnost Převodce dodat předmět Plnění řádně a včas.

2.5� Účelem této Smlouvy je převod autorských práv k Dílu na Nabyvatele v rozsahu dle této
Smlouvy, a to vč. převodu vlastnických práv k veškerým hmotných i nehmotným věcem
nezbytným pro výkon těchto autorských práv k Dílu Nabyvatelem za účelem rozvoje jeho
hlavních i vedlejších předmětů činnosti.

3� Cena

3.1� Celková cena za poskytnutí plnění dle odst. [|0 ]písm. a) této Smlouvy činí 700 000,00 Kč ( slovy:
sedm set tisíc korun českých) bez DPH .
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3.2� Celková cena za poskytnutí plnění dle odst. [|0 ]písm. b) této Smlouvy činí 40 000,00 Kč ( slovy:
čtyřicet tisíc korun českých) bez DPH .

3.3� Veškeré částky jsou uváděny v české měně (Kč) a bez DPH, která bude připočítána v souladu
s příslušnými ustanoveními zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění
pozdějších předpisů (dále jen „ zákon o DPH “).

3.4� Veškeré částky představují konečné a nejvýše přípustné ceny a odměny a zahrnují v sobě veškeré
náklady Převodce související s poskytováním všech plnění dle čl. [|2 ]Smlouvy, zahrnují veškeré
odměny za převod autorských práv k Dílu ve sjednaném rozsahu i cenu všech hmotných nosičů
či jiných předmětů, jejichž prostřednictvím bude předáno Dílo.

4� Platební a fakturační podmínky

4.1� Cena za část předmětu plnění dle odst. [|0 ]písm. a) Smlouvy bude hrazena Nabyvatelem na základě
daňového dokladu – faktury Převodce, který je oprávněn vystavit daňový doklad po podpisu
Akceptačního protokolu o předání a převzetí SW způsobem dle čl. 5.2 poslední věta pověřenou
osobou Nabyvatele. Převodce zašle daňový doklad spolu s veškerými požadovanými dokumenty
Nabyvateli, a to doporučeným dopisem nejpozději do tří (3) pracovních dnů od protokolárního
převzetí příslušné části plnění Nabyvatelem.

4.2� Cena za část předmětu plnění dle odst. [|0 ]písm. b) Smlouvy bude hrazena na základě daňového
dokladu – faktury Převodce, který je oprávněn vystavit daňový doklad po podpisu protokolu o
předání a převzetí HW odpovědnými zástupci obou Smluvních stran Převodci. Převodce zašle
daňový doklad spolu s veškerými požadovanými dokumenty Nabyvateli, a to doporučeným
dopisem nejpozději do tří (3) pracovních dnů od protokolárního převzetí příslušné části plnění
Nabyvatelem.

4.3� Zasílací adresa pro doručení daňových dokladů: Česká pošta, s.p., skenovací centrum, Poštovní
1368/20, 701 06 Ostrava 1.

4.4� Daňový doklad musí obsahovat náležitosti řádného daňového dokladu podle příslušných právních
předpisů, zejména pak zákona o DPH, a níže uvedené údaje:

a)� číslo Smlouvy;

b)� číslo objednávky (OBJ) dle odst. 2.4 Smlouvy;

c)� platební podmínky v souladu se Smlouvou;

d)� místo a datum poskytnutí předmětu plnění;

e)� popis fakturovaného plnění, množství, jednotkovou cenu a celkovou cenu;

f)� přílohou daňového dokladu bude Akceptační protokol a protokol o předání a převzetí
předmětu plnění potvrzený Nabyvatelem.

4.5� Doba splatnosti daňového dokladu vystaveného na základě této Smlouvy je šedesát (60)
kalendářních dnů ode dne jeho vystavení Převodcem.

4.6� Nabyvatel je oprávněn, před uplynutím doby splatnosti, bez uhrazení vrátit daňový doklad, pokud
neobsahuje uvedené zákonné náležitosti nebo nebude vystaven v souladu s touto Smlouvou.
Vrácením daňového dokladu s uvedením důvodu pro jeho neproplacení přestává běžet doba
splatnosti. Opravený/nový daňový doklad bude opatřen novou dobou splatnosti v délce šedesát
(60) kalendářních dnů ode dne vystavení opraveného/nového daňového dokladu.

4.7� Nabyvatel neposkytuje Převodci jakékoliv zálohy na cenu plnění.

4.8� Smluvní strany se dohodly, že pokud bude v okamžiku uskutečnění zdanitelného plnění správcem
daně zveřejněna způsobem umožňujícím dálkový přístup skutečnost, že poskytovatel
zdanitelného plnění (dále jen „Převodce“) je nespolehlivým plátcem ve smyslu § 106a zákona o
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DPH, nebo má-li být platba za zdanitelné plnění uskutečněné Převodcem v tuzemsku zcela nebo
z části poukázána na bankovní účet vedený provozovatelem platebních služeb mimo tuzemsko,
nebo nastane některá ze skutečností uvedených v § 109 odst. 1 písm. a), b), c), případně odst. 2
písm. a) zákona o DPH, je příjemce zdanitelného plnění (dále jen „Nabyvatel“) oprávněn část
ceny odpovídající dani z přidané hodnoty zaplatit přímo na bankovní účet správce daně ve smyslu
§ 109a zákona o DPH. Na bankovní účet Převodce bude v tomto případě uhrazena část ceny
odpovídající výši základu daně z přidané hodnoty. Úhrada ceny plnění (základu daně) provedená
Nabyvatelem v souladu s ustanovením tohoto odstavce Smlouvy bude považována za řádnou
úhradu ceny plnění poskytnutého dle této Smlouvy.

4.9� Bankovní účet uvedený na daňovém dokladu, na který bude ze strany Převodce požadována
úhrada ceny za poskytnuté zdanitelné plnění, musí být Převodcem zveřejněn způsobem
umožňujícím dálkový přístup ve smyslu § 96 zákona o DPH. Smluvní strany se výslovně dohodly,
že pokud číslo bankovního účtu Převodce, na který bude ze strany Převodce požadována úhrada
ceny za poskytnuté zdanitelné plnění dle příslušného daňového dokladu, nebude zveřejněno
způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu § 96 zákona o DPH a cena za poskytnuté
zdanitelné plnění dle příslušného daňového dokladu přesahuje limit uvedený v § 109 odst. 2 písm.
c) zákona o DPH, je Nabyvatel oprávněn zaslat daňový doklad zpět Převodci k opravě. V takovém
případě se doba splatnosti zastavuje a nová doba splatnosti počíná běžet dnem vystavení
opraveného daňového dokladu s uvedením správného bankovního účtu Převodce, tj. bankovního
účtu zveřejněného správcem daně.

5� Termín, místo a podmínky plnění

5.1� Plnění bude Převodcem řádně a v plném rozsahu dle této Smlouvy poskytnuta Nabyvateli
nejpozději do šedesáti (60) kalendářních dnů od podpisu Smlouvy oběma Smluvními stranami.

5.2� Poskytnutím předmětu plnění SW se rozumí protokolární předání hmotného nosiče, kódu, klíče
nebo jiného předmětu či informace tak, aby Nabyvatel mohl vykonávat převáděná autorská práva,
např. instalací z hmotného nosiče, stažením z internetových stránek výrobce software, aktivací
pomocí klíče nebo jiným způsobem. Část předmětu plnění SW bude poskytnuta Nabyvateli
zasláním odkazu na stažení aplikace z webu Úschovna.cz a zasláním oznamovacího e-mailu na
e-mailovou adresu uvedenou v odst. 13.1. písm. a) Smlouvy.

5.3� Poskytnutím předmětu plnění HW se rozumí protokolární předání a převzetí HW vč. související
technologické infrastruktury nezbytné pro chod celého systému v rozsahu dle Přílohy č. 2
Smlouvy na Místo plnění, implementace a převod příslušných domén a web-hostingu na
Nabyvatele; to vše ve lhůtě dle čl. 5.1 Smlouvy. Nabyvatel se zavazuje za tímto účelem
poskytnout Převodci nezbytnou součinnost, a to včetně zajištění racku, diskového pole a
konektivity pro instalaci serveru. Předání a převzetí HW Smluvní strany vyznačí v předávacím
protokolu.

5.4� Místem plnění je: Česká pošta, s.p., Olšanská 38/9, 225 99 Praha 3, nebude-li Smluvními stranami
sjednáno jinak.

5.5� Spolu s předmětem plnění bude předána také veškerá dokumentace (např. produktová,
uživatelská) vztahující se k předmětu plnění a k Software, bez níž by nemohlo docházet
k řádnému užívání Software, v českém jazyce, která bude předána spolu s předmětem plnění v
elektronické podobě.

5.6� Nabyvatel je oprávněn odmítnout převzetí předmětu plnění nebo jeho části, není-li dodán včas a
řádně (bez vad). Neodmítnutí převzetí předmětu plnění však nezbavuje Nabyvatele jeho nároků
z odpovědnosti Převodce za vady. Je-li předmět plnění předáván prostřednictvím hmotného
nosiče (např. CD/DVD), stává se Nabyvatel vlastníkem hmotného nosiče okamžikem jeho
protokolárního převzetí.
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5.7� O datu předání předmětu plnění je Převodce povinen Nabyvatele informovat nejméně tři (3)
pracovní dny předem e-mailem nebo telefonicky na spojení uvedené v odst. 13 Smlouvy.

6� Práva duševního vlastnictví

6.1 �Dílo dle této Smlouvy je předmětem autorskoprávní ochrany podle Autorského zákona.

6.2 �Převodce postupuje Nabyvateli k okamžiku účinnosti této Smlouvy výkon veškerých autorských
majetkových práv k Dílu; Nabyvatel se tím stává ve vztahu k Dílu vykonavatelem všech autorských
práv majetkových jako zaměstnavatel ve smyslu § 58 Autorského zákona se všemi souvislostmi.
Převodce výslovně stran omezení osobnostními právy autorů Díla, jak pro zaměstnavatele vyplývá
z Autorského zákona uvádí, že je nositeli těchto práv na základě zmocnění k udělení souhlasu se
zveřejněním Díla, s jeho úpravami, zpracováním včetně překladu, spojení s jiným dílem a
zařazením do díla souborného, a podpisem této Smlouvy tento souhlas uděluje Nabyvateli v plném
rozsahu.

6.3 � Právo výkonu majetkových autorských práv se postupuje jako dále postupitelné.

6.4 �Nabyvatel je na základě postoupení výkonu majetkových autorských práv především oprávněn bez
územního, množstevního či časového omezení (tj. po celou dobu trvání majetkových autorských
práv k Dílu) užít Dílo, jako celek při své činnosti všemi způsoby, a to samostatně, ve spojení nebo
v souboru s jinými autorskými či neautorskými díly.

6.5 �Převodce je po postoupení výkonu majetkových práv povinen zdržet se jakéhokoliv užití Díla.

6.6 �Převodce prohlašuje, že Dílo, ani jeho části, které jsou autorským dílem, nemají žádné právní vady,
že nejsou zatíženy právy třetích osob a že Převodce je zcela oprávněn vykonávat veškerá majetková
autorská práva a převést je v celém rozsahu na Nabyvatele. Převodce dále prohlašuje, že je
v okamžik podpisu této Smlouvy zmocněn k udělení souhlasu s výkonem osobních majetkových
práv v rozsahu dle odst. 6.4 Smlouvy. V případě, že se uvedená prohlášení Převodce nezakládají
na pravdě, odpovídá Nabyvateli za vyplývající důsledky v plném rozsahu včetně odpovědnosti za
majetkovou i nemajetkovou újmu. Sankční ujednání dle této Smlouvy tímto nejsou dotčena.
Uplatní-li třetí osoba právo k Dílu nebo jeho části, které má být vykonáváno na základě této
Smlouvy Nabyvatelem, zavazuje se Převodce bez zbytečného odkladu a na vlastní náklady učinit
potřebná opatření k ochraně výkonu práv Nabyvatele, pokud jej k tomu Nabyvatel zmocní, a
nahradit veškerou majetkovou i nemajetkovou újmu vzniklou tím Nabyvateli.

6.7 Součástí Plnění je poskytnutí a předání veškerých zdrojových kódů k Dílu, a to nejpozději ke dni
podpisu Akceptačního protokolu Nabyvatelem, není-li v této Smlouvě výslovně stanoveno jinak.
Převodce je povinen předat komentované zdrojové kódy ve formátu a struktuře obvyklých pro dané
vývojové prostředí s veškerou dokumentací, která se k předávaným zdrojovým kódům vztahuje.
Nabyvatel je oprávněn činit jakékoli zásahy do předaných zdrojových kódů k SW, k čemuž
Převodce jako zmocněnec autorů Díla uděluje podpisem této Smlouvy výslovný souhlas.

6.8 V případě, že je součástí Díla Standardizovaný software třetích stran definovaný dále v tomto
odstavci, je Převodce povinen zajistit splnění všech podmínek výrobce a vlastníka autorských práv
k takovému dílu, které jsou nezbytné k nabytí práva Nabyvatele toto dílo užít při výkonu práv k
Dílu. Standardizovaným softwarem třetích stran se rozumí software, ke kterému je vykonavatelem
majetkových autorských práv osoba odlišná od Převodce a který je touto třetí osobou běžně na trhu
nabízen a nebyl vytvořen výhradně pro účely vytvoření Díla a objektivně není možné k takovému
Software získat licenci a ostatní oprávnění v rozsahu dle odst. 6.4 této Smlouvy. Převodce je
povinen Nabyvateli poskytnout nebo zajistit pro Nabyvatele poskytnutí práva k užití
standardizovaného Software třetích stran způsobem a v rozsahu potřebném pro splnění účelu této
Smlouvy, a to i do budoucna, aby jej Nabyvatel mohl užívat v rozsahu dle odst. 6.4 bez zásahu do
práv třetích osob.
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6.9 Je-li součástí Díla software třetích stran vytvořený výhradně pro účely vytvoření Díla, je Převodce
povinen Nabyvateli poskytnout nebo zajistit poskytnutí licence a všech ostatních oprávnění
k takovému dílu v rozsahu uvedeném v odst. 6.4 tak, aby bylo dosaženo účelu této Smlouvy. Za
Software třetích stran vytvořený výhradně pro účely vytvoření Díla se považuje i customizace nebo
jiná individualizovaná úprava standardizovaného Software třetích stran provedená pro kteroukoliv
ze Smluvních stran.

6.10 Veškeré náklady na pořízení Software třetích stran dle tohoto odstavce Smlouvy a veškeré odměny
za poskytnutí odpovídajících licencí a ostatních oprávnění dle tohoto odstavce Smlouvy jsou již
zahrnuty v Ceně, a to bez ohledu na jejich výši.

6.11�V případě, že jsou součástí Plnění databáze (ve smyslu ust. § 88 autorského zákona), jejichž
pořizovatelem je Převodce nebo k nimž je Převodce v postavení pořizovatele, převádí tímto
Převodce právo pořizovatele databáze ve smyslu ust. § 90 autorského zákona na Nabyvatele.
Nabyvatel je oprávněn databáze zužitkovat a vytěžovat libovolně dle svého uvážení, k čemuž
Převodce poskytuje výslovný souhlas.

6.12 Odměna za poskytnutí nebo zajištění poskytnutí všech licencí a ostatních oprávnění a souhlasů ve
vztahu k autorským dílům nebo databázím včetně ceny licencí k softwaru či databázím třetích
stran, které jsou součástí Díla, po celou dobu účinnosti této Smlouvy je zahrnuta v Ceně. Převodce
není oprávněn z tohoto důvodu požadovat po Nabyvateli jakékoli další plnění a zavazuje se
uspokojit případné nároky třetích stran vznesené vůči Nabyvateli v souvislosti s výkonem
autorských práv vykonávaných Nabyvatelem na základě této Smlouvy.

7� Záruka

7.1� Předmět plnění má vady, jestliže nebyl dodán tak, jak bylo sjednáno nebo poruší-li Převodce své
povinnosti v souvislosti s plněním předmětu plnění dle této Smlouvy a zákonných předpisů. Za
vady se považují i vady v dokladech a dokumentech dodaných spolu s předmětem plnění a právní
vady.

7.2� Nabyvatel je oprávněn požadovat odstranění vad předmětu plnění bezplatným dodáním nového
předmětu plnění bez vad, případně doplněním chybějící části předmětu plnění nebo je oprávněn
žádat slevu z ceny předmětu plnění nebo od Smlouvy odstoupit a žádat vzájemné vrácení plnění ,
přičemž právo volby má výhradně Nabyvatel.

7.3� Vady budou Převodci oznámeny písemně prostřednictvím e-mailu odpovědnými osobami
Nabyvatele na adresu Převodce. Volbu nároků dle odst. 7.2 Smlouvy Nabyvatel oznámí Převodci
písemně prostřednictvím e-mailu nejpozději do pěti (5) pracovních dnů od oznámení vady.

8� Nemožnost plnění

8.1� Jestliže vznikne na straně Převodce nemožnost plnění ve smyslu § 2006 a § 2007 Občanského
zákoníku, Převodce písemně uvědomí bez zbytečného odkladu, nejpozději však do pěti (5)
kalendářních dnů od jejího vzniku, o této skutečnosti a její příčině Nabyvatele. Pokud není jinak
stanoveno písemně Nabyvatelem, bude Převodce pokračovat v realizaci svých povinností
vyplývajících ze smluvního vztahu v rozsahu svých nejlepších možností a schopností a bude
hledat alternativní prostředky pro realizaci té části plnění, kde není možné plnit. Pokud by
podmínky nemožnosti plnění trvaly déle než devadesát (90) kalendářních dní, je Nabyvatel
oprávněn od Smlouvy odstoupit.

8.2� Ustanovení tohoto článku Smlouvy nezbavuje žádnou ze Smluvních stran její povinnosti k úhradě
plateb v té době již splatných.
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9� Oddělitelnost

9.1� Pokud jakákoliv ustanovení nebo jakékoliv části ustanovení Smlouvy budou považovány za
neplatné nebo nevymahatelné, nebude mít taková neplatnost nebo nevymahatelnost za následek
neplatnost nebo nevymahatelnost celé Smlouvy, ale celá Smlouva se bude vykládat tak, jako
kdyby neobsahovala příslušná neplatná nebo nevymahatelná ustanovení nebo části ustanovení a
práva a povinnosti Smluvních stran se budou vykládat přiměřeně. Smluvní strany se dále zavazují,
že budou navzájem spolupracovat s cílem nahradit takové neplatné nebo nevymahatelné
ustanovení platným a vymahatelným ustanovením, jímž bude dosaženo stejného ekonomického
výsledku (v maximálním možném rozsahu v souladu s právními předpisy), jako bylo zamýšleno
ustanovením, jež bylo shledáno neplatným či nevymahatelným.

10�Obchodní tajemství a důvěrné informace

10.1 � Veškeré konkurenčně významné, určitelné, ocenitelné a v příslušných obchodních kruzích běžně
nedostupné skutečnosti související se Smluvními stranami, a se kterými se Smluvní strany
seznámí při realizaci předmětu Smlouvy nebo v souvislosti s touto Smlouvou přijdou do styku, a
jejichž vlastník zajišťuje ve svém zájmu odpovídajícím způsobem jejich utajení, jsou obchodním
tajemstvím. Smluvní strany se zavazují zachovat mlčenlivost o obchodním tajemství druhé
Smluvní strany, a dále o skutečnostech a informacích, které označí jako důvěrné dle § 1730
Občanského zákoníku. Povinnost mlčenlivosti trvá až do doby, kdy se informace této povahy
stanou obecně známými za předpokladu, že se tak nestane porušením povinnosti mlčenlivosti. Na
povinnost mlčenlivosti nemá vliv forma sdělení informací (písemně nebo ústně) a jejich podoba
(materializované nebo dematerializované).

10.2 � Smluvní strany se zavazují, že důvěrné informace a obchodní tajemství druhé Smluvní strany
jiným subjektům nesdělí, nezpřístupní, ani nevyužijí pro sebe nebo pro jinou osobu. Zavazují
se zachovat je v přísné tajnosti a sdělit je výlučně těm svým zaměstnancům
nebo poddodavatelům, kteří jsou pověřeni plněním Smlouvy a za tímto účelem jsou oprávněni
se s těmito informacemi v nezbytném rozsahu seznámit. Smluvní strany se zavazují zabezpečit,
aby i tyto osoby považovaly uvedené informace za důvěrné a zachovávaly o nich mlčenlivost.

10.3 � V případě porušení obchodního tajemství ve smyslu § 2985 Občanského zákoníku, použijí
Smluvní strany prostředky právní ochrany proti nekalé soutěži.

10.4 � Poškozená Smluvní strana má právo na náhradu újmy, která jí takovýmto jednáním druhé
Smluvní strany vznikne.

10.5 � Povinnost plnit ustanovení dle tohoto článku Smlouvy se nevztahuje na informace, které:

a)� mohou být zveřejněny bez porušení této Smlouvy;

b)� byly písemným souhlasem obou Smluvních stran zproštěny těchto omezení;

c)� jsou známé nebo byly zveřejněny jinak, než následkem zanedbání povinnosti jedné ze
Smluvních stran;

d)� příjemce je zná dříve, než mu je sdělí Smluvní strana;

e)� jsou vyžádány soudem, státním zastupitelstvím nebo příslušným správním orgánem
v souladu a na základě zákona;

f)� Smluvní strana je sdělí osobě vázané zákonnou povinností mlčenlivosti (např. advokátovi
nebo daňovému poradci) za účelem uplatňování svých práv nebo při plnění povinností
stanovených právními předpisy;

g)� jsou zveřejněny v souladu a na základě právního předpisu (např. o svobodném přístupu k
informacím, o registru smluv);
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h)� je Nabyvatel povinen sdělit svému zakladateli.

10.6 � Povinnost mlčenlivosti trvá bez ohledu na ukončení účinnosti této Smlouvy.

10.7 � Smluvní strany berou na vědomí, že tato Smlouva bude uveřejněna v registru smluv dle zákona
č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv
a o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ zákon o registru smluv “). Dle dohody
Smluvních stran zajistí odeslání této Smlouvy správci registru smluv Nabyvatel. Nabyvatel je
oprávněn před odesláním Smlouvy správci registru smluv ve Smlouvě znečitelnit informace, na
něž se nevztahuje povinnost uveřejnění podle zákona o registru smluv.

10.8 � Smluvní strany zpracovávají jako správci osobní údaje kontaktních osob poskytnuté v této
Smlouvě, popřípadě osobní údaje dalších osob poskytnuté v rámci Smlouvy výhradně pro účely
související s plněním této Smlouvy, a to po dobu trvání Smlouvy, resp. pro účely vyplývající z
právních předpisů, a to po dobu delší těmito právními předpisy odůvodněnou. Převodce je
povinen informovat obdobně fyzické osoby, jejichž osobní údaje pro účely související s plněním
této Smlouvy Nabyvateli předává.

10.9 �Další informace související se zpracováním osobních údajů Nabyvatelem včetně práv s tímto
zpracováním souvisejících jsou k dispozici na webových stránkách Nabyvatele na adrese
www.ceskaposta.cz.

11� Pravidla compliance

11.1 � Smluvní strany se zavazují dodržovat právní předpisy a chovat se tak, aby jejich jednání nemohlo
vzbudit důvodné podezření ze spáchání nebo páchání trestného činu přičitatelného jedné nebo
oběma Smluvním stranám podle zákona č. 418/2011 Sb., o trestní odpovědnosti právnických osob
a řízení proti nim, ve znění pozdějších předpisů.

11.2 � Smluvní strany se zavazují, že učiní všechna opatření k tomu, aby se nedopustily ony a ani nikdo
z jejich zaměstnanců či zástupců jakékoliv formy korupčního jednání, zejména jednání, které by
mohlo být vnímáno jako přijetí úplatku, podplácení nebo nepřímé úplatkářství či jiný trestný čin
spojený s korupcí dle zákona č. 40/2009 Sb., trestní zákoník, ve znění pozdějších předpisů.

11.3 � Smluvní strany se zavazují, že neposkytnou, nenabídnou ani neslíbí úplatek jinému nebo pro
jiného v souvislosti s obstaráváním věcí obecného zájmu anebo v souvislosti s podnikáním svým
nebo jiného. Smluvní strany se rovněž zavazují, že úplatek nepřijmou, ani si jej nedají slíbit, ať
už pro sebe nebo pro jiného v souvislosti s obstaráním věcí obecného zájmu nebo v souvislosti s
podnikáním svým nebo jiného. Úplatkem se přitom rozumí neoprávněná výhoda spočívající v
přímém majetkovém obohacení nebo jiném zvýhodnění, které se dostává nebo má dostat uplácené
osobě nebo s jejím souhlasem jiné osobě, a na kterou není nárok.

11.4 � Smluvní strany nebudou ani u svých obchodních partnerů tolerovat jakoukoliv formu korupce či
uplácení.

11.5 � V případě, že je zahájeno trestní stíhání Převodce, zavazuje se Převodce o tomto bez zbytečného
odkladu Nabyvatele písemně informovat.

11.6 �Nabyvatel očekává, že se Převodce seznámí s „ Kodexem dodavatele České pošty “, ve znění k
datu účinnosti této Smlouvy, který je dostupný na webu Nabyvatele na adrese
[|https://www.ceskaposta.cz/o-ceske-poste/profil/compliance-v-cp], a bude jej dodržovat.

12�Další práva a povinnosti Smluvních stran

12.1 � Převodce je povinen pověřit plněním povinností z této Smlouvy pouze ty své pracovníky, kteří
jsou k tomu odborně způsobilí. Převodce je povinen poskytnout Nabyvateli veškerou součinnost
potřebnou k řádnému užívání plnění v souladu se Smlouvou a právními předpisy.
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12.2 �Nabyvatel se zavazuje zajistit pracovníkům Převodce, je-li to nezbytné, přístup na příslušná
pracoviště Nabyvatele a poskytnout součinnost nezbytnou k provedení předmětu plnění. Převodce
se zavazuje dodržovat v objektech Nabyvatele příslušné bezpečnostní předpisy, se kterými byl
Převodce prokazatelně seznámen.

12.3 � Při realizaci plnění je Převodce vázán obecně závaznými právními předpisy a pokyny Nabyvatele,
pokud tyto nejsou v rozporu s těmito normami nebo zájmy Nabyvatele. Převodce je povinen včas
písemně upozornit Nabyvatele na zřejmou nevhodnost jeho pokynů, jejichž následkem může
vzniknout újma nebo nesoulad s obecně závaznými právními předpisy. Pokud Nabyvatel
navzdory tomuto upozornění trvá na svých pokynech, Převodce neodpovídá za jakoukoli
majetkovou i nemajetkovou újmu vzniklou v této příčinné souvislosti.

12.4 � V případě, že činností, nečinností anebo opomenutím Převodce anebo jeho pracovníků vznikne
Nabyvateli nemajetková újma, je Převodce povinen ji odčinit.

12.5 � Převodce není oprávněn použít ve svých dokumentech, prezentacích či reklamě odkazy
na obchodní firmu Nabyvatele nebo jakýkoliv jiný odkaz, který by mohl, byť i nepřímo vést
k identifikaci Nabyvatele, bez předchozího písemného souhlasu Nabyvatele.

12.6 � Převodce není oprávněn postoupit tuto Smlouvu nebo převést jakákoliv svá práva či povinnosti
vyplývající z této Smlouvy bez předchozího písemného souhlasu Nabyvatele.

12.7 �Nabyvatel je oprávněn započíst jakoukoliv svoji pohledávku, byť i nesplatnou, vůči Převodci
proti jakékoliv pohledávce, byť i nesplatné, kterou má Převodce vůči Nabyvateli. Převodce je
oprávněn jednostranně započíst své splatné či nesplatné pohledávky vůči Nabyvateli pouze s
předchozím písemným souhlasem Nabyvatele.

12.8 � Veškerá komunikace mezi Smluvními stranami je činěna písemně, není-li touto Smlouvou
stanoveno jinak. Písemná komunikace se činí v listinné nebo elektronické podobě prostřednictvím
doporučené pošty nebo e-mailu na adresy Smluvních stran uvedené v záhlaví a v čl. [|13 ]Smlouvy.

12.9 � Převodce je povinen po celou dobu trvání Smlouvy mít sjednáno pojištění odpovědnosti za
majetkové i nemajetkové újmy způsobené v souvislosti se Smlouvou Převodcem nebo osobou, za
niž odpovídá, s pojistnou částkou nejméně ve výši celkové ceny všech plnění dle odst. 3 této
Smlouvy. Převodce je povinen kdykoli v průběhu trvání této Smlouvy předložit na výzvu
Nabyvatele doklad o pojištění v rozsahu dle tohoto odstavce Smlouvy. Při vzniku pojistné události
zabezpečuje ihned po jejím vzniku veškeré úkony vůči pojistiteli Převodce. Nabyvatel je povinen
poskytnout v souvislosti s pojistnou událostí Převodce veškerou součinnost, která je v jeho
možnostech.

12.10 �V případě realizace předmětu plnění či jeho části prostřednictvím třetích stran
(tj. poddodavatelem), je Převodce povinen vyžádat před zahájením plnění poddodávky souhlas
Nabyvatele s použitím konkrétního poddodavatele.

13�Odpovědné osoby

13.1 �Odpovědnými osobami Převodce a Nabyvatele pro účely této Smlouvy jsou:

a)� Za Nabyvatele:

XXXX XXXXX XXXXXXX

X XXXXX XXXX XXX XXX XXX

X XXXXXX XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

b)� Za Převodce:

� XXXX XXXXXXXX XXXXXXX

X XXXXX XXXX XXX XXX XXX
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� email: krejcik@ptcpraha.cz

14� Sankce

14.1 � V případě, že je Převodce v prodlení s poskytnutím předmětu plnění ve lhůtě
dle odst. [|5.1 ]Smlouvy, je Nabyvatel oprávněn vyúčtovat a Převodce povinen zaplatit smluvní
pokutu ve výši 0,5 % z celkové ceny předmětu plnění dle čl. 3. Smlouvy za každý započatý den
prodlení.

14.2 � Bude-li Nabyvatel v prodlení s úhradou ceny předmětu plnění, má Převodce právo žádat
na Nabyvateli úrok z prodlení v souladu s nařízením vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše
úroků z prodlení a nákladů spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměnu likvidátora,
likvidačního správce a člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravují některé
otázky Obchodního věstníku a veřejných rejstříků právnických a fyzických osob, ve znění
pozdějších předpisů.

14.3 � V případě porušení kterékoli povinnosti nebo nepravdivosti prohlášení Převodce dle odst. 6
Smlouvy je Nabyvatel oprávněn vyúčtovat a Převodce povinen zaplatit Nabyvateli smluvní
pokutu ve výši 250.000,- Kč (slovy: dvě stě padesát tisíc korun českých) za každé jednotlivé
porušení povinnosti/každý jednotlivý případ nepravdivosti prohlášení.

14.4 � V každém jednotlivém případě porušení povinností dle čl. [|10 ]Smlouvy se Smluvní strany zavazují
zaplatit smluvní pokutu ve výši 250.000,- Kč (slovy: dvě stě padesát tisíc korun českých).

14.5 �Uplatněním jakékoliv smluvní pokuty není nijak dotčeno právo na náhradu vzniklé újmy v celém
rozsahu.

14.6 � Vyúčtování smluvní pokuty musí být zasláno doporučeně s dodejkou. V případě zaslání v
elektronické podobě musí být vyúčtování smluvní pokuty zasláno do datové schránky. Smluvní
pokuta je splatná v době třiceti (30) kalendářních dnů ode dne doručení vyúčtování o smluvní
pokutě druhé Smluvní straně.

14.7 �Nabyvatel je v případě uplatnění smluvní pokuty vůči Převodci dle této Smlouvy a neuhrazení
smluvní pokuty ze strany Převodce oprávněn využít jednostranné započtení vzájemných
pohledávek, a to i v případě, že kterákoli ze započítávaných pohledávek ještě není splatnou.

15� Doba trvání Smlouvy

15.1 � Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu Smluvními stranami a účinnosti dnem
uveřejnění v registru smluv podle zákona o registru smluv. Plnění předmětu této Smlouvy v době
od platnosti Smlouvy do její účinnosti se považuje za plnění podle této Smlouvy a práva a
povinnosti z něj vzniklé se řídí touto Smlouvou.

15.2 � Tato Smlouva skončí nejpozději s koncem ochrany majetkových práv k Dílu dle Autorského
zákona.

15.3 � Tato Smlouva může být předčasně ukončena, a to pouze:

a)� písemnou dohodou Smluvních stran;

b)� odstoupením jedné ze Smluvních stran od této Smlouvy z důvodu podstatného porušení
Smlouvy druhou stranou za podmínek uvedených v následujících odstavcích tohoto článku
Smlouvy, nebo z jiných důvodů ve Smlouvě výslovně sjednaných nebo stanovených
zákonem.

15.4 � Za podstatné porušení této Smlouvy se považuje:

a)� Nabyvatel je v prodlení s úhradou ceny předmětu plnění delším než dvacet (20) kalendářních
dnů od písemného upozornění Převodce;
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b)� Převodce je v prodlení s plněním jakékoliv povinnosti z této Smlouvy déle než patnáct (15)
kalendářních dnů;

c)� Smluvní strana se dopustila vůči druhé Smluvní straně jednání vykazující znaky nekalé
soutěže a toto porušení Smlouvy nenapravila ani přes písemnou výzvu poškozené strany
v přiměřené, k tomu stanovené lhůtě;

d)� je-li Převodce v likvidaci nebo vůči jeho majetku probíhá insolvenční řízení, v němž bylo
vydáno rozhodnutí o úpadku, nebo byl konkurs zrušen proto, že majetek byl zcela
nepostačující nebo byla zavedena nucená správa podle zvláštních právních předpisů;

e)� pravomocné odsouzení Převodce za trestný čin;

f)� poruší-li Převodce odst. 6 této Smlouvy nebo ukáže-li se některé z jeho prohlášení tamtéž
býti nepravdivým;

g)� ukáže-li se některé z prohlášení Převodce v odst. 1 této Smlouvy býti nepravdivým;

h)� třetí osoba uplatňuje na kterékoliv ze Smluvních stran práva z duševního vlastnictví;

i)� nedojde-li k řádnému předání Díla Převodcem, včetně předání všech hmotných i
nehmotných věcí nezbytných pro užívání Díla Nabyvatelem v rozsahu dle této Smlouvy, a
to včetně úplné dodávky Díla dle čl. 5.1 této Smlouvy, nejpozději do devadesáti (90)
kalendářních dnů od podpisu Smlouvy oběma Smluvními stranami;

j)� nebude-li Dílo či jeho část z jakéhokoliv důvodu způsobilé k užití nebo k užívání
Nabyvatelem nebo třetími osobami disponujícími právním titulem k Dílu nebo jeho části,
nebo bude-li takové užívání podstatně omezeno, a to včetně ztížení možnosti užívání Díla
nebo jeho části.

Odstoupení je účinné od okamžiku, kdy je doručeno písemné prohlášení jedné Smluvní
strany o odstoupení od Smlouvy druhé Smluvní straně.

15.5 �Odstoupením od Smlouvy nebo její části nejsou dotčena ustanovení týkající se smluvní pokuty,
záruky, náhrady újmy, licencí a jiných ze své povahy přetrvávajících nároků či závazků.

15.6 � Plnění řádně (bez vad) poskytnutá a převzatá před odstoupením od Smlouvy se nevrací, není-li
v této Smlouvě ujednáno jinak nebo nedohodnou-li se Smluvní strany jinak. V případě vracení
plnění jsou Smluvní strany povinny vzájemnou písemnou dohodou vypořádat dosavadní přijatá
smluvní plnění nejpozději do jednoho (1) měsíce od účinnosti odstoupení od Smlouvy.

16� Závěrečná ustanovení

16.1 � Tato Smlouva a vztahy z ní vyplývající se řídí právním řádem České republiky, zejména
příslušnými ustanoveními Občanského zákoníku a Autorského zákona. V případě rozporu mezi
vlastním textem Smlouvy a přílohami má přednost vlastní text Smlouvy.

16.2 � Smluvní strany si ve smyslu u st. § 1765 odst. 2 Občanského zákoníku ujednaly, že Převodce na
sebe přebírá nebezpečí změny okolností.

16.3 � Smluvní strany se dohodly, že ustanovení § 1799 a 1800 Občanského zákoníku se nepoužijí.

16.4 � Smluvní strany se zavazují vyvinout maximální úsilí k odstranění vzájemných sporů, vzniklých
na základě této Smlouvy nebo v souvislosti s touto Smlouvou, a k jejich vyřešení zejména
prostřednictvím jednání odpovědných pracovníků nebo jiných pověřených subjektů.
Nedohodnou-li se Smluvní strany na způsobu řešení vzájemného sporu, má každá ze Smluvních
stran právo uplatnit svůj nárok u soudu České republiky příslušného dle platných právních
předpisů. Smluvní strany se dohodly, že místně příslušným soudem pro řešení případných sporů
bude soud příslušný dle místa sídla Nabyvatele.

Smlouva o převodu informačního systému StampAR

Strana [|11 ](celkem [|17 ])



16.5 � Smlouvu lze měnit pouze výslovným písemným ujednáním Smluvních stran, podepsaným
oprávněnými zástupci Smluvních stran. Tato ujednání budou nazývána „Dodatek“ a budou
číslována vzestupnou číselnou řadou. Jakákoliv Smluvní strana je oprávněna vyvolat jednání k
doplnění či změně této Smlouvy. Změna kontaktních osob a spojení uvedených v čl. [|13 ]Smlouvy
je účinná v okamžiku doručení oznámení o této změně druhé Smluvní straně, aniž by bylo nutno
vyhotovovat dodatek k této Smlouvě.

16.6 �Dnem doručení písemností odeslaných na základě této Smlouvy nebo v souvislosti s touto
Smlouvou, pokud není prokázán jiný den doručení, se rozumí poslední den lhůty, ve které byla
písemnost pro adresáta uložena u provozovatele poštovních služeb a to i tehdy, jestliže se adresát
o jejím uložení nedověděl. Smluvní strany tímto výslovně vylučují ust. § 573 Občanského
zákoníku.

16.7 � Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou (2) vyhotoveních, z nichž každé má platnost originálu.
Každá ze Smluvních stran obdrží po jednom (1) vyhotovení.

16.8 � Smluvní strany tímto prohlašují, že neexistuje žádné ústní ujednání, Smlouva či řízení některé
Smluvní strany, které by nepříznivě ovlivnilo výkon jakýchkoliv práv a povinností dle této
Smlouvy. Zároveň potvrzují svým podpisem, že veškerá ujištění a dokumenty dle této Smlouvy
jsou pravdivé, platné a právně vymahatelné.

16.9 � Pro případ, že tato Smlouva není uzavírána za přítomnosti obou Smluvních stran, platí,
že Smlouva nebude uzavřena, pokud ji Převodce podepíše s jakoukoliv změnou či odchylkou, byť
nepodstatnou, nebo dodatkem, ledaže Nabyvatel takovou změnu či odchylku nebo dodatek
následně schválí. To platí i v případě připojení obchodních podmínek Převodce, které budou
odporovat svým obsahem jakýmkoliv způsobem textu této Smlouvy.

16.10 �Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Specifikace Díla

Příloha č. 2: Popis Plnění

Příloha č. 3: Doplňující informace – Uživatelská příručka, Administrátorská příručka,
Architektura aplikace a Vývojový diagram aplikace

NA DŮKAZ TOHO, že Smluvní strany s obsahem Smlouvy souhlasí, rozumí ji a zavazují se k jejímu
plnění, připojují své podpisy a prohlašují, že tato Smlouva byla uzavřena podle jejich svobodné a vážné
vůle prosté tísně, zejména tísně finanční.

V Praze ¤ V Praze ¤ ¤

___________________________¤ ___________________________¤ ¤

Ing. Alena Ryšková
manažer specializovaného
útvaru Postfila
Česká pošta, s.p.

(elektronicky podepsáno)¤

Ing. Miroslav Krejčík
předseda představenstva
Poštovní tiskárna cenin Praha a.s.

(elektronicky podepsáno)¤

¤

Smlouva o převodu informačního systému StampAR

Strana [|12 ](celkem [|17 ])



Příloha č. 1: Specifikace Díla

Specifikace Díla – viz Smlouva o dílo č. 5959/2017 uzavřená mezi Převodcem a obchodní společností
CertiCon a.s., IČ: 25083341, se sídlem Evropská 2758/11, Dejvice, 160 00 Praha 6

(volná příloha)
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Příloha č. 2: Popis Plnění

I.� StampAR

Předmětem plnění je dodávka informačního systému StampAR na rozpoznávání obrazu (mobilní

aplikace pro OS Android a serverová administrativní část IS s SQL databází), k němuž

vykonává majetková práva Převodce.

Informační systém S tampAR je určen k rozpoznávání poštovních cenin, především poštovních

známek. Hlavní funkcí informačního systému je zpřístupnit uživateli mobilního telefonu
s operačním systémem Android prostřednictvím aplikace StampAR textové a multimediální

informace (foto, video) o konkrétních poštovních ceninách (zejména poštovních známkách) a

procesu jejich tvorby a výroby, ale také přímý vstup do e-shopu prodejce předmětné poštovní
ceniny (Nabyvatel).

Databáze obsahuje etalony všech poštovních známek, které byly v České republice vydány
v loňském roce. Informační systém StampAR zahrnuje licenci, SQL databázi a související

technologickou infrastrukturu nezbytnou pro chod celého systému, dle níže uvedené

specifikace:

P.č. ¤ Položka ¤ ¤

1 ¤ Informační systém StampAR dle specifikace díla dle přílohy č. 1 – mobilní aplikace + administrátorská aplikace ¤ ¤
2 ¤ doména „ [|www.stampar.cz]“ ¤ ¤
3 ¤ doména „ [|www.stampar.sk]“ ¤ ¤
4 ¤ doména „ [|www.stampar.info]“ ¤ ¤
5 ¤ webhosting domény [|www.stampar.cz]a správa webových stránek na [|www.webnode.cz]¤ ¤

6 ¤ Server Dell PowerEdge R430 (E5-2620v4 / 32 GB / 4x600GB_10k / H730 / 2x550W, RHEL) + záložní zdroj APC
Smart ¤

¤

Ke dni podpisu této Smlouvy jsou veškeré registrace, poplatky a další případné náklady spojené

s provozem technologické infrastruktury zajištěny a uhrazeny takto:

a)� doména [|www.stampar.cz]je registrována u provozovatele serveru webnode.cz, obchodní

společnosti Webnode AG, Gartenstrasse 3, 6304 Zug, Švýcarsko, identifikační číslo: CH-

170.3.036.124-0 (dále jen „ Provozovatel Webnode “), na základě smlouvy uzavřené
mezi Převodcem a Provozovatelem Webnode, a to do 2.3.2021;

b)� doména stampar.sk je registrována u provozovatele serveru active24.cz, obchodní

společnosti ACTIVE 24, s.r.o., se sídlem Sokolovská 394/17, Praha 8, IČO 25115804 (dále

jen „ Provozovatel Active24 “), na základě smlouvy uzavřené mezi Převodcem a
Provozovatelem Active24, a to do 3.3.2021;

c)� doména stampar.info je registrována u Provozovatele Active24, na základě smlouvy

uzavřené mezi Převodcem jako a Provozovatelem Active24 , a to do 7.3.2021;
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d)�webhosting domény [|www.stampar.cz]a správa webových stránek probíhá u Provozovatele

Webnode, a to na základě smlouvy uzavřené mezi Převodcem a Provozovatelem Webnode,
a jsou Převodcem řádně uhrazeny do 19.6.2021.

II.� Technické řešení

Serverová část:

DELL PowerEdge R430

- CPU: Intel Xeon E5-2620 v4 2.1GHz,20M Cache

- RAM: 4 GB RDIMM, 2400MT/s, Dual Rank, x8 Data Width

- RAID: PERC H730 Integrated RAID Controller, 1GB Cache

- HDD: 4x 600GB 10K RPM SAS 2.5in Hot-plug Hard Drive

- zdroj: Dual, Hot-plug, Redundant Power Supply (1+1), 550W

- UPS: UPS Smart-UPS 1500VA LCD RM/2U 1kW

- OS: RedHat Enterpise Linux

Konektivita:

- přidělena pevná WAN IP adresa

- aktuální rychlost 100/100 Mbps

Administrace:

- z libovolného personálního zařízení (osobní počítač, tablet, smartphone)

- prostřednictvím webového prohlížeče

- dostupnost v závislosti na pravidlech hraničního firewallu

Klientská část:

- libovolný smartphone s Android verze 6 a vyšší

- minimální rozlišení fotoaparátu 5 Mpix

- aktivní datové služby (pro permanentní dostupnost)

Stručný popis:

- Server StampAR dostupný pro administraci z LAN i WAN, pro mobilní aplikaci pouze

z WAN.

Jako operační systém je použit RedHat Enterprise Linux v základní konfiguraci s instalovanými

komponentami, vyžadovanými systémem StampAR.

Popis architektury systému:

- viz samostatná příručka – Příloha č. 3 Smlouvy

Popis administrace systému:

- viz samostatná příručka – Příloha č. 3 Smlouvy
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Popis funkcí mobilní aplikace:

- viz samostatná příručka – Příloha č. 3 Smlouvy

- viz vývojový diagram – Příloha č. 3 Smlouvy
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Příloha č. 3: Doplňující informace – Uživatelská příručka, Administrátorská příručka,
Architektura aplikace a Vývojový diagram aplikace

a)�Uživatelská příručka k mobilní aplikaci StampAR (volná příloha)

b)� Administrátorská příručka (volná příloha)

c)� Architektura aplikace (volná příloha)

d)�Vývojový diagram aplikace (volná příloha)
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